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SUMMARY SOMMAIRE

This enactment prevents the deployment by the Canadian Forces of
persons under the age of eighteen years to a theatre of hostilities.

Le texte vise à prévenir le déploiement, par les Forces canadiennes,
de personnes de moins de dix-huit ans sur des théâtres d’hostilités.
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48-49 ELIZABETH II 48-49 ELIZABETH II

CHAPTER 13 CHAPITRE 13

An Act to amend the National Defence Act
(non-deployment of persons under the
age of eighteen years to theatres of
hostilities)

[Assented to 29th June, 2000]

Loi modifiant la Loi sur la défense nationale
(non-déploiement de personnes de moins
de dix-huit ans sur des théâtres
d’hostilités)

[Sanctionnée le 29 juin 2000]

R.S., c. N-5 Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

L.R., ch. N-5Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente-
ment du Sénat et de la Chambre des commu-
nes du Canada, édicte :

1. The National Defence Act is amended
by adding the following after section 33:

1. La Loi sur la défense nationale est
modifiée par adjonction, après l’article 33,
de ce qui suit :

Limitation on Deployment Restriction applicable au déploiement
Persons under
eighteen

34. A person who is under the age of
eighteen years may not be deployed by the
Canadian Forces to a theatre of hostilities.

Personnes de
moins de
dix-huit ans

34. Ne peuvent être déployées sur un théâtre
d’hostilités par les Forces canadiennes les
personnes de moins de dix-huit ans.
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